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Vairagya Panchakam

વૈરાગ્યપʦચકમ્

ક્ષાેણીકાેણશતાંશપાલનકલદ્દવુાર્રગવાર્નલ-
̛ʾયʬ̛દ્રનરેʳદ્રચાટુરચનાં ધʳયાં ન મʳયામહે ।
દેવં સિેવતુમવે િન͊શ્ચનુમહેયાેઽસાૈ દયાલુઃ પુરા
દાનામુ͈ષ્ટમુચે કુચેલમનુયે દત્તે ˍમ િવત્તેશતામ્॥ ૧॥

͊શલં િકમનલં ભવેદનલમાૈદરં બાિધતું
પયઃ પ્રˌ͈͆તપૂરકં િકમુ ન ધારકં સારસમ્ ।
અયત્નમલમ˄પકં પ͈થ પટચ્ચરં કચ્ચરં
ભજ͍ʳત િવબુધા મુધા હ્યહહ કુ͉ક્ષતઃ કુ͉ક્ષતઃ॥ ૨॥

ʤવલતુ જલિધ ક્રાેડ ક્ર͒ડʬકૃપીડ ભવ પ્રભા-
પ્ર͈તભટ પટુ ʤવાલા માલાકુલાે જઠરાનલઃ ।
ʬ͆ણમિપ વયં સાયં સમુ્ફ˄લ મ͏˄લ મત͏˄લકા
પિરમલમુચા વાચા યાચામહે ન મહીશ્વરાન્॥ ૩॥

દુર͒શ્વરદ્વારબિહિવ͚͛તિ ͚દ͛કા-
દુરા͊સકાયૈ ર͉ચતાેઽયમʦજ͈લઃ ।
યદʦચનાભં િનરપાયમ͍ʳત મે
ધનʦજયસ્યʳદનભષૂણં ધનમ્॥ ૪॥

શર͒ર પતનાવિધ પ્રભુિનષવેણાપાદના-
દ͊બʳધનધનʦજયપ્રશમદં ધનં દʳધનમ્ ।
ધનʦજયિવવધર્નં ધનમુદૂઢગાવેધર્નં
સસુાધનમબાધનં સમુનસાં સમારાધનમ્॥ ૫॥
(કાચાય નીચં કમનીયવાચામાેચાફલˌવાદમુચા ન યાચે ।
દયાકુચેલે ધનદʬકુચેલે ͏સ્થતેઽકુચેલે ͉શ્રતમાિકચેલે॥)

ના͏ˍત િપત્રા͉જ͚͛તં િક͐ʦચન્ન મયા િક͐ʦચદા͉જ͚͛તમ્ ।
અ͏ˍત મે હ͏ˍત શલૈાગ્રે વˍતુ પૈતામહં ધનમ્॥ ૬॥
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વૈરાગ્યપʦચકમ્

॥ ઇ͈ત વેદાʳતદે͊શકેન ર͉ચતં વૈરગ્યપʦચકં સʿપૂણર્મ્॥

The verse sequence may differ from print to print.

This cannot be reckoned as a Stotram in the same sense in which the other Works in

this book are. But of course like every work of this great Poet of God, it has a divine

flavour. Total absence of desire for worldly wealth, and all-absorbing desire for the Lord,

that is the vairAgya, freedom from attachment, that is held out as the ideal here. Sage

vidyAraNya sent an invitation to deshika to come to Vijayanagaram and take up an

assignment under the King. It is in answer to it that these verses were written and sent.

deshika’s contempt for Kingship (672), his contentment (673), self-respect (674) and

feeling of richness engendered by the possession of undying wealth in the shape of the Lord

(675 and 677) are amply evident from these shlokas. shloka 676 repeats the sound ‘dhana’
eleven times. shloka 677 says in so many words “I have no self-acquired property nor any
obstructed heritage. I have however unobstructed heritage (apratibandhadAya) in the form

of Lord varadarAja atop the Elephant-hill, hastigiri in kA nchI, which was acquired by my

(pitAmaha) paternal grandfather (brahmA). ᳚
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